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Predslov
Foreword

Drzite v rukach dalSiu zo série knih ,Slovensko - krajina plna tajomstiev”. Kazdy
pribeh je situovany do iného regionu Slovenska a prostrednictvom miestnych povesti,
tradicii, zvykov ¢i architektonickych pamiatok sa obozndmite s jeho historickym a
kultirnym dedi¢stvom. Regionalna histdoria ukryva v sebe velky potencial vychovavat
k tolerancii, [udskosti, ohladuplnosti a k vSeludskym hodnotam. Preto hlavnym
cielom tejto publikdcie je predstavit odliSnosti jednotlivych regionov Slovenska a jeho
kultirnu rozmanitost, aby si Citatel vytvoril obraz o bohatej minulosti nasej krajiny a
utvoril si k nej vrucny vztah.

You are looking at another book from the “Slovakia - A Country Full of Wonders”
series. Each story takes place in a different region of Slovakia and by means of
local legends, traditions, customs or architectonic monuments, you can discover its
historical and cultural heritage. The history of regions has a great potential to
nurture tolerance, humanity, consideration and universal values. Therefore, the main
objective of this publication is to introduce the differences between individual regions
of Slovakia and its cultural diversity to enable the reader to create a picture regarding
the rich history of our country and to build a passionate relationship with it.

Lenka Singovskd
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Majestdt zelezného grofa

The Nobleness of the Tron Count

,Hurd, ideme na hrad! Hura!” , To bude
parada!” Deti nad$ene vykrikovali a zapl-
nali tak autobus veselym huriavkom. ,,Ur-
Cite to bude najlepsi vylet, lebo na hrade
sme este neboli,” mudroval Marek. , Mo-
Zeme sa tam hrat. Ja budem hradnou pani.
Alebo princeznou!” rozhodla sa Natalka.
,Ano, 4no a ja budem kralom!” ozval sa
Jurko a kralovsky zdvihol bradu. ,A ja
budem rytierom a budem vas branit!”
slavnostne sluboval Janko. Deti sa zacali
prekrikovat, kto bude mat akt tlohu a ¢o
bude robit. ,,No, neviem, neviem, deti,”
tisil ich starky, , hrat sa na hrade vam ne-
dovolia.” , A preco nie?” odula sa Natalka
a niektoré dalSie deti. ,Su tam predsa vy-
stavené rozne historické exponaty a na-
vyse eSte hrad nie je celkom obnoveny.
V marci 2012 totiz dvaja chlapci z neda-
lekej osady odhodili ohorok z cigarety do
travy a ta zacala horiet. Od nej sa chytila
aj Sindlova strecha Krasnej Horky a zho-
rela cast expozicie v hornom gotickom
palaci. Hasi¢om sa podarilo zachranit asi
90 percent vystavenych predmetov, Zial,
zvonica zhorela a zadymené zostali aj vnu-
torné casti hradu a jeho arealu.” ,,Och, to
je veImi smutné!” zvolala Sarah. ,Starky,

“Yippee, we are going to the castle! Hoo-
ray!” “That will be super!” The kids were
shouting with delight so the atmosphere
on the bus was very lively. “I am sure it will
be the best trip because we haven’t visited
a castle yet,” Marek thought out loud. “We
can role play when we get there. I will be a
countess. Or a princess !” Natalka decided.
“Yes, and I will be the king!” Jurko came
up with the idea and lifted his chin to look
noble. “And I will be the knight and pro-
tect you!” Janko made a promise. All the
children started to shout about their roles
and their tasks. “Well, I am not sure about
that,” Granddad tried to calm them down,
“I don’t think you will be allowed to play
at the castle.” “Why not?” Natalka became
angry, as did some of the other kids. “Be-
cause there are many historical exhibits,
and, on top of that, the castle has not been
completely restored yet. That is because
in March 2012 two boys threw a cigarette
end into the grass and it started a fire. The
fire caught a shingle on the roof of Krasna
Horka Castle and part of the exposition
situated in the upper gothic palace burned
down. Firemen managed to save about 90
percent of the showpieces. Unfortunately,
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ako je to mozné? Preco rodicia tych chlap-
cov dovolili, aby ich deti fajcili? Ved je to
velmi nezdravé a este takmer zhorel his-
toricky hrad.” ,,To, moja zlata Sarah, my
nevyriesime. Zial, stalo sa a my mdzeme
dafat len v to, ze také nieco sa uz nebude
opakovat...” uzavrel starky smutna tému.

,Aby sme prisli na iné myslienky, po-
rozpravam vam pribeh o Zeleznom gréfo-
vi. Je to niekomu zname?” ,Hmm, urcite
nie.” ,Nie.” ,Ani ja som o lom esSte ne-
pocula.” Detom téma pribehu rozhodne
ni¢ nehovorila, ale zaujala ich. ,, Rozpravaj
starky, rozpravaj!” Vsetci postupne stichli
a s napatim pocuvali, ¢o bude nasledovat.

,Jeho meno bolo Emanuel I. Andrassy
a narodil sa v marci 1821 v obci Vlachovo
na Gemeri. KedZe jeho otec bol grofom,
presiel neskor tento titul aj na Emanuela
I. Vtedy bolo zvykom, Ze sTachtic ziskaval
zakladné vzdelanie od sukromnych uci-
telov, zakladnu skolu teda nenavstevoval
a ucil sa v rodnom kastieli. Neskor pokra-
coval na gymnaziu v Tate a pocas vyso-
koskolskych stadii sa dostal do r6znych
krajin. Pochodil Budapest, Taliansko,
Nemecko, Francuzsko aj Anglicko. Bol vel-
mi scestovany a ttiZzba po vzdelani ho hna-
la stale dalej a dalej.” , To sa tak rad ucil?”
znechutene ohrnul nos jeden z chlapcov
a niektoré deti sa suhlasne zamracdili.
,INo ano. Niektori I'udia sa radi vzdelava-
ju,” smial sa starky. ,,On sa ucil na svojich
cestach od ludi, ktorych tam stretol, spo-
znal. Navstivil Spanielsko, Portugalsko,
Maroko i dalSie krajiny. Je velmi pravde-
podobné, zZe tieto cesty v nom zanechali
taky dojem, Ze neskorsie pokracoval a robil
expedicie aj po Azii a Afrike. Jeho exotické
cesty trvali skoro tri roky. Po navrate do-
mov vydal v roku 1853 o svojich zazitkoch
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the bell tower burned down completely
and the castle’s interior and its surround-
ings were blackened with smoke.” “Oh no,
that is very sad!” Sarah was not impressed.
“Granddad, how is that possible? Why did
the parents of those boys let them smoke
cigarettes? It is very unhealthy and, on top
of that, they almost burned the historical
castle down.” “You are right sweetheart,
but that is not for us to solve. Unfortunate-
ly, it happened and all we can do is hope
that it will not happen again...,” Granddad
concluded the sad topic.

“Well, on a more positive note, I will tell
you a story about the Iron Count. Has any-
body heard about him?” “Er, I definitely
haven’t.” “No.” “I haven’t heard about
him either.” The kids had no idea who
the story was about but they were quite
intrigued. “Tell us Granddad, tell us the
story!” They all stopped talking and wait-
Ing in anticipation.

“His name was Emanuel I. Andrassy and
he was born in March 1821 in Vlachovo vil-
lage in Gemer Region. Since his father held
the title of count, Emanuel I. inherited the
title, too. At the time, it was traditional for
aristocrats to be taught by private teach-
ers, so he didn’t attend a primary school
and got his education in the manor house
in which he was born and lived. Then he
continued studying at college in Tata, and,
while studying at university, he visited
many countries. He visited Budapest, It-
aly, Germany, France as well as England.
He was a well travelled man and his desire
for education kept him going further and
further.” “Did he like studying so much?”
one of the boys snubbed his nose at such
an idea and some kids frowned with
agreement. “Well, yes. Some people like



z cestovania po vychodnej Indii rozsiah-
ly cestopis. Cestopis vySiel v madarcine
a nemcine a patri medzi literarne zauji-
mavosti.” ,A o com vsetkom tam ten grof
pise?” zaujimalo Janka. ,Ako obvykle,
zaujimava otazka, Janko. Vo svojom die-
le sa autor venuje zazitkom z polovacky
na africké zvierata a taktieZ opisuje stretnu-
tia s domorodcami.” , Kto su to domo-
rodci?” chcel vediet Marek. ,To su Tudia,
ktori sti v danej krajine domadci. Zijt tam
odjakziva, proste tam patria, pochadzaja
z tej krajiny...” ,Aha, takZe my sme domo-
rodci na Slovensku?” prelozila si to Natal-
ka. ,Spravna uvaha,” usmial sa starky.
,A st tam aj nejaké obrazky? Nemdm rad
knihy, kde nie st obrazky. Potom st velmi
dlhé a nechce sa mi ich ¢itat,” frflal Majko.
,Ale ano, su. Dokonca tieto ilustracie
kreslil samotny grof Emanuel I. Andras-
sy. Tym sa zvysila hodnota a vyznam jeho
diela.” ,On vedel kreslit? Musel to byt
velmi nadany clovek,” podotkla Sarah
a jej rodicia jej dali za pravdu. ,Veru, bol
velmi nadany a sktiseny maliar. A vdaka
svojim cestam a zazitkom aj pisatel.”
,Hmm, ale to nevysvetluje, preco sa vo-
lal prave Zelezny gréf. Ako to stvisi s jeho
kreslenim a pisanim?” nechapal Misko.
, K tomu sa este len dostaneme, ked bu-
dete ticho sediet a nechate ma suvisle
rozpravat. Myslite, Ze ste toho na chvilu
schopni?” spytal sa stary otec deti.
,Jasnééé!” vykrikli deti a snazili sa utiSit.
,Ked sa grof vratil z nedalekého vychodu,
zacal sa angazovat v politike a prenikal
aj do oblasti kultury ako vytvarnik a zbe-
ratel. Tvoril vystizné politicke karikatury,
ktoré sa coskoro stali zndme v celej monar-
chii. Niektoré jeho olejomalby sa zachova-
li a budeme mat moznost vidiet ich prave
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studying,” Granddad laughed. “During
his travels, he learned from the people he
met and knew. He visited Spain, Portugal,
Morocco, as well as other countries. It is
very probable that he was so impressed by
those trips that he continued to travel later
in his life and took part in expeditions to
Asia and Africa as well. His exotic trips
lasted for almost three years. After return-
ing home, in 1853, he published an exten-
sive book of travels on his experience from
travelling around eastern India. The book
was published in the Hungarian and Ger-
man languages and is one of the literary
attractions of the castle.” “And what did
the count write about in that book?” Janko
was curious. “As always, an interesting
question, Janko. In his work, the author
talks about his adventures when hunting
African animals and his encounters with
the indigenous people.” “Who are indig-
enous people?” Marek wanted to know.
“Well, they are people who were born in a
certain country and live there. They have
always lived there and they come from
that country...” “Aha, so we are indigenous
people in Slovakia?” Natalka translated
into her own language. “Good thinking,”
Granddad smiled. “Are there any pictures,
too? I don’t like books without pictures.
They are too long and I can’t be bothered
to read them,” Majko was grumpy. “Yes,
there are pictures. What’s more, the illus-
trations were drawn by Count Emanuel I.
Andrassy himself. That increased the val-
ue as well as importance of his work.” “So
he could draw? He must have been a very
gifted person,” Sarah suggested and her
parents agreed. “He was a gifted and ex-
perienced painter. And, due to his travels
and experience, a writer too.”



v betliarskom kastieli nedaleko Krasnej
Horky. Znazornuju exotické polovacky,
kastiel a park v rodnom Vlachove a iné.
Ved uvidime osobne a viac si povieme
na mieste. Ale predsa len eSte spome-
niem, Ze grof si v polovici 19. storocia vy-
tvoril autoportrét, ktory sa tiez zachoval
dodnes.”

A Co su to tie karikatury?” poloZilo
otazku niektoré dievcatko. ,Karikatara je
vlastne zosmiesnenie niecoho alebo nieko-
ho. KedZe islo o politické karikatury, grof
svojimi kresbami zosmiesnoval vtedajsich
politikov, ¢i celkové politické dianie,”
zastupil starkého vo vysvetlovani otec Sa-
rah.

Stary otec s ismevom kyvol zatovi a po-
kracoval v rozpravani: , Grof Emanuel I
bol oblibeny v celom Uhorsku. Zaujimal
sa snad’ o vSetko. Vlastnil rozsiahle zbier-
ky, ktoré navstevovali turisti zo Siroka-
-daleka uz pocas jeho Zivota. Boli zamera-
né nielen na vytvarné umenie, ale aj rozne
kuriozity, zaujimavosti a samozrejme,

“Well, that still doesn’t explain why he
was named the Iron Count. How is it re-
lated to his drawing and writing?” Misko
could not understand. “Well, we will get
to that if you will sit quietly and let me
talk without interrupting. Do you think
you could manage that?” Granddad asked
the kids. “Yes, we can!” the kids shouted
and tried to settle down. “When the count
came back from the East, he went into pol-
itics and was active in the social sphere as
a painter and collector. He used to draw
caricatures with political themes that soon
became known throughout the whole em-
pire. Some of his oil paintings were pre-
served and we will have the chance to see
them in Betliar Mansion near the village of
Krasna Horka. They depict exotic hunts,
the mansion and park in his home vil-
lage of Vlachove, and others. When we get
there, we can talk more about it. But I can
tell you that, in the middle of the 19th cen-
tury, the count made a self-portrait, which
has been preserved until today.”

Zbierka prsteriov, ktord bola pravdepodobne najvicsia v Uhorsku.
A collection of rings, most likely the largest of its kind in Hungary.
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starozitnosti. Za zmienku stoji jeho zbier-
ka prstefiov, ktora bola pravdepodob-
ne najvacsia v Uhorsku. Dodnes sa, Zial,
zachovalo len zopar kusov. Grof Andras-
sy bol znamy aj svojimi kontaktmi s umel-
cami, ktorych casto financne podporoval.
Aby som nezabudol, bol riadnym ¢lenom
Uhorskej akadémie vied.”

,Kone¢ne sa dostdvame k casti, kedy
vam ozrejmim, pre¢o ho volali Zelez-
nym grofom.” ,Hurdd, hurddad!” tesili
sa deti, ktoré svedomito zostavali ticho,
aby mohol starky rozpravat. , Emanuel
I. sa zacal venovat aj podnikaniu v sfére
tazby a spracovania Zeleznej rudy a stal sa
druhym najbohatsim muzom v Uhorsku.
KedZe mensie podniky mu nemali San-
cu konkurovat, rozhodol sa ich pokupit.
Takto skupil aj bane a Zeleziarne, ktoré
uz neprosperovali. Postupne sa stal grof
Andrassy jednym z najvacsich dodavate-
Tov surového Zeleza v Raktsko-Uhorsku.
Jeho produkcia pokryvala aZ jednu tretinu
dopytu. Kedze vyuzil niekolko storocnu
tradiciu banictva na Gemeri, ktory v tom
case prekvital, vyslizil si spominant pre-
zyvku ‘Zelezny grof’.”

,Fiha, takZe mal najvacsiu kopu Zeleza
v celom okolii To mohol byt rovno
"Zelezny kral’, keby uz nebol gréfom,”
uskrnul sa Misko. ,TieZ by sa mi to pacilo,
mat tolko Zeleza. Vyrabal by som mece,
kopije a brnenie pre rytierov. Bol by som
velmi sldvny a vééélmi bohaty,” pridal sa
k ospevovaniu ‘Zelezného gréfa’ aj Ma-
rek. Na chvilu sa tak medzi detmi rozpru-
dila diskusia, kto by co robil s tolkym Ze-
lezom a nasledne so vSetkym bohatstvom,
ktoré by za predaj zbrani a motyk, ¢i ry-
Tov, ziskal.

Ked deti vycerpali celt svoju fantaziu
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“What are caricatures?” one of the girls
asked. “A caricature is basically a mock-
ery of something or somebody. Since they
were caricatures with political themes, the
count was mocking politicians of that time
or politics in general,” Sarah’s father took
over from Granddad to provide an expla-
nation.

Granddad nodded with a smile to his
son-in-law and continued his explana-
tion: “Count Emanuel 1. was popular all
over Hungary. He was interested in pret-
ty much everything. He owned large
collections, which were visited by tour-
ists from near and far even during his
life time. They were collections of visual
arts as well as various curiosities, inter-
esting things, and, of course, antiquities.
It is worth mentioning his collection of
rings, which was probably the largest of
its kind in Hungary. Unfortunately, only
a few pieces have been preserved. Count
Andrassy was well-known for his contacts
with artists and, often, he provided fund-
ing for artists. And, lest we forget, he was
a regular member of the Hungarian Acad-
emy of Sciences.”

“Finally, we are coming to the part
where I will explain why he was named
the Iron Count.” “Hooray, hooooray!” the
kids were happy but remained silent to
let Granddad talk. “Emanuel I. was also
entrepreneur in the mining industry and
in processing iron ore, and he became the
second richest man in Hungary. Since
smaller businesses could not keep up with
him, he decided to purchase them. In this
way, he also purchased mines and metal
works that no longer thrived. Gradually,
Count Andrassy became one of the lead-
ing suppliers of pig iron in Austro-Hun-



na tato tému, stary otec si znova vzal slo-
vo: ,Pred gréofom Emanuelom I. Andrés-
syim mali reSpekt aj clenovia roznych
kralovskych rodin, aj mocni magnati.
V roku 1881 bol zvoleny za poslanca Uhor-
ského snemu, no postupne ustupoval
z politického diania a poslednych 10 rokov
Zivota venoval svojej rodine, synovi Gej-
zovi, svojmu milovanému umeniu a his-
torii. Zomrel ako 70-ro¢ny a jeho sarkofag
je zdobeny ornamentom v podobe skriZe-
nych banickych kladiv s napisom 'Zelez-
ny grof’. Pochovany je v rodinnej hrobke
na Krasnej Horke. “

,Prave prichddzame do Betliara, kde
navstivime Betliarsky kastiel. Po Druhe;j
svetovej vojne zostali na Slovensku ne-
poskodené tri kastiele, ale do dnesnych
Cias sa zachoval iba tento, Betliarsky.
Tato malebnt dedinku Betliar v stredo-
veku vlastnili Bebekovci, ktori boli znami
svojimi lapeznymi prepadmi a vykoris-
tovanim poddanych. Je pravdepodobné,
Ze prave rod Bebekovcov si dal postavit
maly hrad na mieste dnesného kastiela.
Neskor, zhruba v polovici 16. storocia
museli Bebekovci opustit Horné Uhorsko
a ich majetky zostali v sprave cisarskeho
dvora. Spravovali ich kapitdni z hradu
Krasna Horka. V kastieli uvidime povod-
né zariadenie a zbierky.”

Autobus zastavil a deti vystapili
pred parkom, v ktorom sa kastiel nacha-
dza. Dalej uz presli peso. Nadhera parku
a aj samotného kastiela ich natolko ohu-
rila, ze len otvarali usta v nemom uzase.
,Podme deti, akurat stihneme prehliad-
ku, pozrieme si vSetko, o ¢om som vam
rozpraval a budeme pokracovat v ceste
na hrad,” snazil sa ich starky trosku popo-
hnat, aby toho stihli vidiet ¢o najviac.
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gary. His production covered as much as
one third of total demand. Since he capi-
talized on the tradition of mining in Ge-
mer Region that had gone back several
hundred years, and the region flourished
due to this, he was given the nickname of
the “Iron Count”.

“Wow, so he had the biggest pile of iron
around. Well, he could have easily been
named the “Iron King”, Misko grinned.
“I would also like to have so much iron.
I would make swords, spears and armour
for knights. I would be very famous and
very, very rich,” Marek joined in glorify-
ing the ‘Iron Count’. For a short while,
there was a discussion between the kids
about what they would do with so much
iron and consequently with all the money
they would get for selling weapons, hoes
and spades.

When their imaginations were exhaust-
ed for this topic, Granddad took over the
talking yet again: “Count Emanuel I. An-
drassy was respected by members of vari-
ous noble families as well as powerful ty-
coons. In 1881, he was elected a member of
the Hungarian Assembly, but, little by lit-
tle, he began moving away from political
activities and he dedicated the last decade
of his life to his family, his son Geyza and
his beloved art and history. He died at the
age of 70 and his sarcophagus is decorat-
ed with crossed mining hammers and the
writing ‘Iron Count’. He is buried in the
family tomb in Krasna Horka.”

“We are just coming to the village of
Betliar where we will visit Betliar Manor
House. After WWII, there were just three
manor houses in Slovakia that were not
damaged, but this one in Betliar is the last
one remaining. In medieval times, the pic-
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